
Образац 3Г 
 

Г) ГРУПАЦИЈА ДРУШТВЕНО-ХУМАНИСТИЧКИХ  НАУКА 

САЖЕТАК 
РЕФЕРАТА КОМИСИЈЕ O ПРИЈАВЉЕНИМ 

КАНДИДАТИМА ЗА ИЗБОР У ЗВАЊЕ 
 

 
I-О КОНКУРСУ 

 
 

 

II-О КАНДИДАТИМА 
1) – Основни биографски подаци 

 
 

2) – Стручна биографија, дипломе и звања 

 
 

3) - Испуњени услови за избор у звање редовног професора 
 
 

ОБАВЕЗНИ УСЛОВИ: 
 

  
(заокружити испуњен услов за звање у које се бира) 

oценa/број година радног искуства 

1 Приступно предавање из области за коју се бира, позитивно 
оцењено од стране високошколске установе 

 

2 Позитивна оцена педагошког рада у студентским анкетама 
током целокупног претходног изборног периода 

Према достављеним анкетама
студената за претходни изборни 
период, проф. др Борко Ковачевић 
успешно изводи све облике наставе на

Основне студије: 
- Назив установе: Филолошки факултет 
- Место и година завршетка: Београд, 2003. 
Мастер: 
- Назив установе: 
- Место и година завршетка: 
- Ужа научна, односно уметничка област: 
Магистеријум: 
- Назив установе: Филолошки факултет 
- Место и година завршетка: Београд, 2006. 
- Ужа научна, односно уметничка област: Наука о језику 
Докторат: 
- Назив установе: Филолошки факултет 
- Место и година одбране: Београд, 2012. 
- Наслов дисертације: Синтаксичко-семантичке категорије глаголских именица 
- Ужа научна, односно уметничка област: филолошке науке, oпшта лингвистика 
Досадашњи избори у наставна и научна звања: 
2004 – асистент приправник на Катедри за општу лингвистику 
2007 – асистент, ужа научна област Општа лингвистика 
2012 – доцент, ужа научна област Општа лингвистика 
2018 – ванредни професор, ужа научна област Општа лингвистика (први избор) 
2022 – ванредни професор, ужа научна област Општа лингвистика (реизбор) 

- Име,средње име и презиме: Борко (Недељко) Ковачевић 
- Датум и место рођења: 25.10.1979, Добој 
- Установа где је запослен: Универзитет у Београду – Филолошки факултет 
- Звање/радно место: ванредни професор 
- Научна, односно уметничка област: Општа лингвистика 

Назив факултета: Филолошки факултет 
Ужа научна, oдносно уметничка област: Општа лингвистика 
Број кандидата који се бирају: 1 
Број пријављених кандидата: 1 
Имена пријављених кандидата: Борко Ковачевић 



предметима на  којима је ангажован: 
 
– Увод у општу лингвистику 2: 4,90 

– Језичка типологија: 4,85 

– Општа лингвистика 3 - 
морфологија: 4,73 

– Социолингвистика: 4,97 

– Неуролингвистика: 4,90 

– Примењена лингвистика: 5 

– Савремена морфолошка 
истраживања: 5  

– Дискурс интернета: 
лингвокултуролошка истраживања: 
4,98 

– Типолошка истраживања у 
савременој лингвистици: 5 

Укупна просечна оцена у анкети 
током протеклог изборног периода: 
4,92 

3 Искуство у педагошком раду са студентима 19 година радног искуства 

  
(заокружити испуњен услов за звање у које се бира) 

Број менторства/учешћа у 
комисији и др. 

4 Резултати у развоју научно наставног подмлатка – менторства на мастер (8) и 
докторским студијама (4); 
– учешће у комисијама за одбрану 
мастер радова (20); 
– учешће у комисијама за преглед и 
оцену докторских дисертација (7); 
– учешће у комисијама за избор 
сарадника и наставника у наставна и 
научна звања (9); 
– рецензент научних чланака у 
часописима и поглавља у 
зборницима и монографским 
публикацијама 
- активна сарадња у настави и 
истраживању са пет асистената на 
Катедри за општу лингвистику 

5 Учешће у комисији за одбрану три завршна рада на 
академским специјалистичким, односно мастер студијама 

– 8 менторстава при изради 
завршних радова на мастер 
академским студијама; 
– 20 учешћа у комисији за одбрану 
завршног рада на мастер академским 
студијама 

6 Менторство или чланство у две комисије за израду 
докторске дисертације 

– 4 менторстава при изради 
докторске дисертације; 
– 7 учешћа у комисији за преглед и  
оцену и одбрану докторске дисертације 

  
(заокружити испуњен услов за звање у 
које се бира) 

Број 
радова, 
сапштења, 
цитата 
и др. 

Навести часописе, скупове, књиге и 
друго 

7 Објављен један рад из категорије М20 или 
три рада из категорије М51 из научне 
области за коју се бира. 

  

8 Саопштен један рад на научном скупу, 
објављен 
Уцелини (М31, М33, М61, М63) 

  



9 Објављена два рада из категорије М20 или 
пет радова из категорије М51 у периоду 
од последњег избора у звање из научне 
области закоју се бира. 

  

10 Оригинално стручно остварење или 
руковођење или учешће у пројекту 

  

11 Одобрен и објављен универзитетски 
уџбеник за предмет из студијског 
програма факултета, односно 
универзитета или научна монографија (са 
ISBN бројем) из научне области за коју се 
бира, у периоду од избора у претходно
звање 

  

12 Један рад  са  међународног  научног  скупа 
објављен у целини категорије М31 или М33 

  

13 Један рад са научног скупа националног 
значаја објављен у целини категорије М61 
или М63. 

  

14 Објављен један рад из категорије М20 или   
 четири рада из категорије М51 у периоду 

одпоследњег избора из научне области за 
коју себира.(за поновни избор ванр. проф) 

  

15 Један рад са међународног научног 
скупа објављен у целини категорије 
М31 или М33. (за поновни избор ванр. 
проф) 

  
 

16 Један рад са научног скупа националног 
значаја објављен у целини категорије М61 
или М63. (за поновни избор ванр. проф) 

  

    
17 Објављен један рад из категорије М21, 

М22 или М23 од првог избора у звање 
ванредног професора из научне области 
за коју се бира 

 
2 

1) Ковачевић, Б. (2022). ,,О суфиксима за 
извођење глаголских именица у 
савременом српском језику''. Српски језик 
XXVII, стр. 199-214. ISSN 0354-9259; UDK 
811.163.41'367.622.16;811.163.41'373.611; 
https://doi.org/10.18485/sj.2022.27.1.10 
(M23 – Листа Министарства просвете, 
науке и технолошког развоја РС) 
 
2) Božović, Đ. & Kovačević, B. (2019). ''The 
emergence of grammar and meaning in 
intertextual and interlinguistic practice''. 
Scientific Bulletin of the Politehnica 
University of Timişoara – Transactions on 
Modern Languages XVIII/1, str.  79-89. 
ISSN1583-7467, ISSN-L1583-7467 
(M23 – ERIHPLUS, CEEOL, EBSCO, 
Europeana, MLA, ULRICH'S...) 

18 Објављен један рад из категорије М24 
од првог избора у звање ванредног 
професора из научне области за коју се 
бира. Додатно испуњен услов из 
категорије М21, М22 или М23 може, 
један за један, да замени услов из 
категорије М24 или М51 

 
2 

 

1) Ковачевић, Б. (2023). ,,О разликовним 
одликама стварања речи''. Зборник радова 
Филозофског факултета Универзитета у 
Приштини LIII (2), стр. 15-29. ISSN 
0354-3293; UDK81'373.61; 81'27:003.083;
https://doi.org/10.5937/zrffp53-42685 
(M24 – Листа Министарства просвете, науке 
и технолошког развоја РС) 
 

 2)Đukanović, М. i Kovačević, B. (2022) 
,,Pouk slovenščine kot tujega jezika v 
južnoslovanskem jezikovnem okolju''. Iz: 
Gjoko Nikolovski i Natalija Ulčnik (ur.), 
Slavistična prepletanja 4, Maribor: Univerza v 



Mariboru, 131-151. ISBN 978-961-286-625-
9;COBISS.SI-ID 114733059; 
https://doi.org/10.18690/um.ff.7.2022.1 
(М14>М24) 

19 Објављених пет радова из категорије
М51 у периоду од   последњег   избора   
из   научне области за коју се бира.
Додатно испуњен услов из категорије
М24 може, један за један, да замени
услов из категорије М51 

 
6 

1) Ковачевић, Б. (2023). ,,О неким мање 
заступљеним морфолошким творбеним 
процесима у српском језику''. Филолог –
часопис за језик, књижевност и културу 14 
(28), стр. 152-172. ISSN1986-5864;
UDK811.163.41'366; 
https://doi.org/10.21618/fil2328152k 
(M51 – Листа Министарства просвете, науке 
и технолошког развоја РС) 
 
2) Ковачевић, Б. (2022). ,,Српски као 
страни језик у контексту 
етно/социолингвистике''. Зборник радова 
са 51. Научног састанка слависта у 
Вукове дане, 73-82. ISBN 978-86-6153-691-
5; UDK811.163.41'243;  
https://doi.org/10.18485/msc_saopstenja.2022.51.1.ch7 
(M51 – Листа Министарства просвете, науке
и технолошког развоја РС) 
 
3) Kužnik, I. i Kovačević, B. (2019). 
,,Relevantnost koncepta revitalizacije jezika iz 
perspective savremenih obrazovnih politika''. 
Anali Filološkog fakulteta XXXI/1, str. 139-
153. ISSN 0522-8468; UDK81272; 
https://doi.org/10.18485/analiff.2019.31.1.8 
(M51 – Листа Министарства просвете, науке 
и технолошког развоја РС) 
 
4) Kovačević, B. (2018). ,,O polisemičnim
glagolskim imenicama u savremenom srpskom 
jeziku''. Anali Filološkog fakulteta XXX/1, str.
285-297. ISSN 0522-8468; UDK
811.163.41'367.622.16; 

https://doi.org/10.18485/analiff.2018.30.1.15 
(M51 – Листа Министарства просвете, науке
и технолошког развоја РС) 
 
5) Ковачевић, Б. (2024). ,,О употреби 
прилога уз глаголске именице на –ње у 
јавном дискурсу Интернетаˮ. Српски
 језик XXIX, стр. 439-456. ISSN 0354-9259;
UDK 811.163.41'367.622.16; 811.163.41'367.624; 
811.163.41'42; 
https://doi.org/10.18485/sj.2024.29.1.23 
(M23>М51 – Листа Министарства просвете,
науке и технолошког развоја РС) 

 
6) Božović, Đ, Kovačević, B. & Toyota, J. 
(2022). ''Cultural acquisition and the formation 
of linguistic areas: A view from the Balkans 
and beyond”. In: J. Toyota, Richards J. & B. 
Kovačević (eds), Second language learning and 
cultural acquisition, 65-78. Newcastle upon
Tyne: Cambridge Scholars Publishing.
ISBN(10): 1-5275-8676-6; ISBN(13): 978-1-
5275-8676-5 
(М14>М51) 

20 Цитираност од 10 xeтepoцитата. 47 Хетеро цитати у научним часописима, 
зборницима, монографијама: 

 



1. Hadži Požgaj, V. (2023). ,,U zrcalu 
stereotipa”. Iz: Amela Šehović (ur.) Zbornik 
radova sa međunarodne lingvističke 
konferencije Etnokulturni stereotipi u 
slavenskim, germanskim, romanskim i 
orijentalnim jezicima: sličnosti i razlike u 
percepciji drugoga, 9-29. Sarajevo: 
Slavistički komitet.  

(Цитирани рад: 
Ковачевић, Б. (2005). ,,Ставови говорника 

српског језика према страним језицима''. 
Српски језик 10/1-2, 501-518) 

2. Lončar Raičević, A. (2023). “The Language 
of the Media (on Some Aspects of the 
Standard and Substandard From the Point of 
Accentuation)”. Media Studies and Applied 
Ethics 4(1), 8–17.  

(Цитирани рад: 
Kovačević, B. (2004). ,,Stavovi prema 

varijetetima srpskog jezika''. Philologia 2, 33-
38) 

3. Lončar Raičević, A. (2023). “The Language 
of the Media (on Some Aspects of the 
Standard and Substandard From the Point of 
Accentuation)”. Media Studies and Applied 
Ethics 4(1), 8–17.  

(Цитирани рад: 
Ковачевић, Б. (2005). ,,Ставови говорника 

српског језика према страним језицима''. 
Српски језик 10/1-2, 501-518) 

4. Ајџановић, М. (2022). Стандардни српски 
језик 2: морфологија. Нови Сад: 
Филозофски факултет. 

(Цитирани рад: 
Kovačević, B. (2021). Pogled u reč: osnovi 

morfologije. Beograd: Filološki fakultet) 

5. Ајџановић, М. и Степанов, С. (2022). 
,,Граматички и творбени аспекти 
одредница у Српском речнику новијих 
англицизамаˮ. Из: С. Гудурић, Дражић Ј. и 
М. Стефановић (ур.) Језици и културе у 
времену и простору X/2, 363-376. Нови 
Сад: Филозофски факултет.  

(Цитирани рад: 
Kovačević, B. (2021). Pogled u reč: osnovi 

morfologije. Beograd: Filološki fakultet) 

6. Антонић, И. (2022). „Један вид 
кондензовања временске клаузе у српском 
језику”. Јужнословенски филолог 78 (2), 
577-596. 

(Цитирани рад: 
Kovačević, B. (2016). Glagolske imenice u 

savremenoj lingvističkoj teoriji. Beograd: 
Filološki fakultet) 

7. Đukanović, M. i Budimirović, J. (2022). 
,,Slovenščina v očeh srbskih 



jezikoslovcevˮ. Iz: Nataša Pirih Svetina i Ina 
Ferbežar (ur.): Na stičišču svetov: slovenščina 
kot drugi in tuji jezik (Obdobja 41), 71-78. 
Ljubljana: Znanstvena založba Filozofske
fakultete. 

(Цитирани рад: 
Đukanović, М. i Kovačević, B. (2019) ''Razvoj

slovenske skupnosti v Srbiji z jezikovno-
kulturnega stališča''. Iz: Hotimir Tivadar
(ur.), Slovenski javni govor in jezikovno-
kulturna samo(zavest) (Obdobja 38), 391-396.
Ljubljana: Znanstvena založba Filozofske
fakultete. 

8. Janevska, M. (2022). “Serbian EFL 
Learnersʹ Preferences Regarding Standard 
Pronounciation Models”. Uzdanica XIX/1, 
155-171. 

(Цитирани рад: 
Kovačević, B. (2004). ,,Stavovi prema 

varijetetima srpskog jezika''. Philologia 2, 33-
38) 

9. Marvin, T. (2022). "Adnominal arguments in 
phrases headed by deverbal nouns in 
Slovenian". In: N. Panić Cerovski, B. 
Kovačević & M. Dinić (eds) BeLiDa 1 –
Thematic Collection of Papers, 135-157. 
Beograd: Filološki fakultet. 

(Цитирани рад: 
Ковачевић, Б. (2013). „Именице са темом и 

агенсом исказаним генитивом у српском 
језику”. Српски језик XVIII, 663-668) 

10. Микетић Суботић, С. и Кићовић, М. 
(2022). „Разлике у ставовима студената 
србистичке и нефилолошке оријентације 
према стандардном српском језику”. 
Баштина 57, 59-72. 

(Цитирани рад: 
Kovačević, B. (2004). ,,Stavovi prema 

varijetetima srpskog jezika''. Philologia 2, 33-
38) 

11. Микетић Суботић, С. и Кићовић, М. 
(2022). „Разлике у ставовима студената 
србистичке и нефилолошке оријентације 
према стандардном српском језику”. 
Баштина 57, 59-72. 

(Цитирани рад: 
Ковачевић, Б. (2005). ,,Прекључивање између 

стандардног облика српског језика и 
његових дијалеката и између екавског и 
ијекавског изговора''. Зборник Матице 
српске за филологију и лингвистику 
XLVIII/1-2, 283-297) 

12. Panić Cerovski, N. (2022). 
,,Suprasegmentna obeležja i novi markeri 
citiranja". Slovenika VIII, 187-203.  

(Цитирани рад: 



Panić Cerovski, N., Đukanović, M. i Kovačević, 
B. (2012). ,,Novi markeri citiranja u srpskom i 
slovenačkom jeziku”. Iz: Nauka i savremeni 
univerzitet – Filologija i univerzitet, 121–131. 
Niš: Filozofski fakultet Univerziteta u Nišu) 

13. Panić Cerovski, N. i Polovina, V. (2022). 
,,Centralna deiksa u razgovornom diskursuˮ. 
Iz: S. Gudurić, Dražić J. i M. Stefanović (ur.)
Jezici i kulture u vremenu i prostoru X/2, 363-
376. Novi Sad: Filozofski fakultet.   

(Цитирани рад: 
Panić Cerovski, N., Đukanović, M. i Kovačević, 

B. (2012). ,,Novi markeri citiranja u srpskom i 
slovenačkom jeziku”. Iz: Nauka i savremeni 
univerzitet – Filologija i univerzitet, 121–131. 
Niš: Filozofski fakultet Univerziteta u Nišu) 

14. Polovina, V. (2022). "Non-omission of 
deictic personal pronouns". In: N. Panić 
Cerovski, B. Kovačević & M. Dinić (eds)
BeLiDa 1 – Thematic Collection of Papers, 
367-403. Beograd: Filološki fakultet.   

(Цитирани рад: 
Panić Cerovski, N., Đukanović, M. i Kovačević, 

B. (2012). ,,Novi markeri citiranja u srpskom i 
slovenačkom jeziku”. Iz: Nauka i savremeni 
univerzitet – Filologija i univerzitet, 121–131. 
Niš: Filozofski fakultet Univerziteta u Nišu) 

15. Simović, V. (2022). ,,O jednoj alternativnoj 
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137-144. Beograd: Filološki fakultet. ISBN 
978-86-6153-570-3; 
UDK378:811.163(497.11) 
(М33>M61) 

23 Одобрен и објављен универзитетски 
уџбеник за предмет из студијског 
програма факултета, односно 
универзитета или научна монографија 
(са ISBN бројем) из научне области за 
коју се бира, у периоду од избора у 
претходно звање 

 
1 

Kovačević, B. (2021). Pogled u reč: osnovi 
morfologije. Beograd: Filološki fakultet. 239 
str. ISBN 978-86-6153-659-5; COBISS.SR-
ID42160393 
(М42) 



24 Број радова као услов за менторство у 
вођењу докт. дисерт. – (стандард 9 
Правилника о стандардима...) 
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Период 2012–2023. 
M14, M23, M24, M33, M51 
 

1. Kovačević, B. (2012). ''Group adjectives in 
Serbian''. Anali Filološkog fakulteta 
XXIV/1, 209- 217. 

2. Junichi, T. & Kovačević, B. (2012). ''Article 
as an Objective Description Marker: 
Language Contact as a Clue''. In: J. Vučo 
& J. Filipović (eds), Philological Research 
Today I: Language and Society, 131-140.
Beograd: Filološki fakultet.  

3. Junichi, T., Hallonsten, P. & Kovačević, B. 
(2012). ''Counting System and 
Classifier/Non-classifier Languages''. In: J. 
Toyota, P. Hallonsten and M. 
Shchepetunina (eds), Sense of Emptiness: 
An Interdisciplinary Approach, 128-145.
Newcastle Upon Tyne: Cambridge 
Scholars Publishing. 

4. Panić Cerovski, N., Đukanović, M. i 
Kovačević, B. (2012). ,,Novi markeri 
citiranja u srpskom i slovenačkom jeziku”. 
Iz: Nauka i savremeni univerzitet –
Filologija i univerzitet, 121–131. Niš: 
Filozofski fakultet Univerziteta u Nišu. 

5. Kovačević, B. i Krajišnik, V. (2013). ,,Uticaj 
kulturnih razlika na jezičku komunikaciju 
u nastavi srpskog kao stranog jezika''. Iz: 
LJ. Bajić (ur.), Kultura: u potrazi za 
novom paradigmom, knjiga 3, 43-52.
Beograd: Filološki fakultet.  

6. Đukanović, M. i Kovačević, B. (2013). 
,,Srpski i slovenački jezik u kontaktu: 
pregled kontrastivnih proučavanja''. Iz: A. 
Vraneš i LJ. Marković (ur.), Kulture u 
dijalogu – filologija i interkulturalnost, 
knjiga 1, 89-100. Beograd: Filološki 
fakultet.  

7. Đukanović, M. i Kovačević, B. (2013). 
,,Pravopisno-morfološki principi 
transpozicije slovenačkih vlastitih imenica 
u srpski jezik''. Anali Filološkog fakulteta 
XXV/2, 39-46.  

8.  Ковачевић, Б. (2013). ,,Именице са темом 
и агенсом исказаним генитивом у 
српском језику''. Српски језик XVIII, 
663-668. 

9. Panić Cerovski, N. i Kovačević, B. (2014). 
,,Verbalno i neverbalno predstavljanje 
drugih u medijima''. Iz: A. Vraneš i LJ. 
Marković (ur.), Srbija između istoka  i 
zapada: nauka, obrazovanje, kultura, 
umetnost, knjiga 4 (Jezici Balkana u 
komparativnom i interdisciplinarnom 
kontekstu), 267-283. Beograd: Filološki 
fakultet.  



10. Krajišnik, V. i Kovačević, B. (2015). ,,Neka 
lingvokulturološka zapažanja u nastavi 
srpskog kao stranog jezika''. Iz: Vesna 
Polovina i  Snežana Gudurić (ur.), 
Primenjena lingvistika danas – izazovi 
modernog doba, 135-140. Beograd: 
Društvo za primenjenu lingvistiku Srbije, 
Filološki fakultet u Beogradu i Filozofski 
fakultet u Novom Sadu.  

11. Moskovljević Popović, J., Đukanović, M. i 
Kovačević, B. (2015). ''Podkategorizacija 
glagolov v deskriptivnih slovnicah 
srbskega in slovenskega jezika''. Iz: Mojca 
Smolej (ur.), Obdobja 34: Slovnica in 
slovar – aktualni jezikovni opis  (2. del), 
519-527. Ljubljana: Filozofska fakulteta,
Oddelek za slovenistiko, Center za 
slovenščino kot drugi/tuji jezik. 

12. Kovačević, B. (2016). ,,Imenice sa 
značenjem argumenta događaja u 
savremenom srpskom jeziku''. Anali 
Filološkog fakulteta XXVIII/1, str. 327-
336. 

13. Ковачевић, Б. (2017). ,,О глаголским 
именицама које су модификоване 
прилогом у савременом српском 
језику''. Српски језик XXII, стр. 489-499. 

14.  Божовић, Ђ., Ковачевић, Б. и 
Московљевић Поповић, Ј. (2017) 
''Типологија балканских клитика''. Из: 
Крассимира Мутафова и др. (ур.), 
Балканите – език, история, култура 5, 
139-145. Велико Търново: 
Великотърновски университет „Св. св. 
Кирил и Методий“.  

15. Kovačević, B. (2018). ''O polisemičnim
glagolskim imenicama u savremenom
srpskom jeziku''. Anali Filološkog
fakulteta XXX/1, str. 285-297.  

16. Kovačević B. i Đukanović, M. (2018). 
''Univerzitetska nastava južnoslovenskih 
jezika u Srbiji – istorijat i mogući pravci 
razvoja''. Iz: Vraneš Aleksandra i 
Marković Ljiljana (ur.), CLIMB (Culture: 
Language, Translation, Library and 
Information Studies, Teaching 
Methodology and Book History) 6/1 –
Kultura univerziteta i filologija, 137-144.
Beograd: Filološki fakultet.   

17. Đukanović, М. i Kovačević, B. (2019)
''Razvoj slovenske skupnosti v Srbiji z
jezikovno-kulturnega stališča''. Iz:
Hotimir Tivadar (ur.), Slovenski javni
govor in jezikovno-kulturna samo(zavest)
(Obdobja 38), 391-396. Ljubljana:
Znanstvena založba Filozofske fakultete.  

18. Božović, Đ. & Kovačević, B. (2019). ''The 



emergence of grammar and meaning in 
intertextual and interlinguistic practice''. 
Scientific Bulletin of the Politehnica 
University of Timişoara – Transactions 
on Modern Languages XVIII/1, str.  79-
89.  

19. Kužnik, I. i Kovačević, B. (2019). 
''Relevantnost koncepta revitalizacije 
jezika iz perspektive savremenih 
obrazovnih politika''. Anali Filološkog 
fakulteta XXXI/1, str. 139-153. 

20. Toyota J. & Kovačević B. (2020). ''Where
can ethnolinguistics meet applied
linguistics''. Iz: Polovina Vesna i
Kovačević Borko (ur.), Zbornik radova sa 
Šestog međunarodnog kongresa:
Primenjena lingvistika danas – jezik,
kniževnost i interdisciplinarnost, 33-46.
Beograd: Filološki fakultet. 

21. Kovačević B. (2021). ,,Jezički kontakt i
pojednostavljivanje gramatike na primeru
padeža''. Iz: Marinković Mirjana i Merima
Krijezi (ur.), Mapping Balkan Routes 2:
Literary, Cultural and Linguistic
Landscapes – European Perspectives, 69-
77. Beograd: Filološki fakultet.  

22. Toyota, J. & Kovačević, B. (2021).
''Grammar Trespassing into the World of
the Imaginary: The Future Tense and Its
Formation”. In: Bakić-Mirić Nataša,
Jakovljević Mladen & Lončar- Vujnović
Mirjana (eds), The World of Languages
and Literatures: A Contemporary
Outlook, 160-170. Newcastle Upon Tyne:
Cambridge Scholars Publishing. 

23. Ковачевић, Б. (2022). ''О суфиксима за
извођење глаголских именица у 
савременом српском језику''.
 Српски језик XXVII,стр. 199-214.  

24. Ковачевић, Б. (2022). ''Српски као страни 
језик у контексту 
етно/социолингвистике''. Зборник 
радова са 51. научног састанка 
слависта у Вукове дане, 73-82.  

25. Đukanović, М. i Kovačević, B. (2022) 
''Pouk slovenščine kot tujega jezika v 
južnoslovanskem jezikovnem okolju''. 
Iz: Gjoko Nikolovski i Natalija Ulčnik 
(ur.), Slavistična prepletanja 4, Maribor: 
Univerza v Mariboru, 131-151.  

26. Božović, Đ, Kovačević, B. & Toyota, J. 
(2022). ''Cultural acquisition and the 
formation of linguistic areas: A view from 
the Balkans and beyond”. In: J. Toyota, 
Richards J. & B. Kovačević (eds), Second 
language learning and cultural 
acquisition, 65-78. Newcastle Upon Tyne:



Cambridge Scholars Publishing.  
27. Miličević Petrović, M., Batanović, V., 

Trnavac R. i Kovačević, B. (2022). ''Cross-
level Semantic Similarity in Newswire 
texts and Software Code Commnents: 
Insights from Serbian Data in the 
AVANTES Project''.  In: D. Fišer & T. 
Erjavec (eds), Proceedings of the 
conference on language technologies & 
digital humanities, 124-131. Ljubljana:  
Inštitut za novejšo zgodovino / Institute of 
Contemporary History.  

28. Ковачевић, Б. (2023). ''О неким мање 
заступљеним морфолошким творбеним 
процесима у српском језику''. Филолог 
– часопис за језик, књижевност и 
културу 14 (28), стр. 152-172.  

29. Ковачевић, Б. (2023). ''О разликовним 
одликама стварања речи''. Зборник 
радова Филозофског факултета 
Универзитета у Приштини LIII (2), 

стр. 15-29. 
 

 
 

ИЗБОРНИ УСЛОВИ: 
 

(изабрати 2 од 3 услова) Заокружити ближе одреднице 
(најмање пo једна из 2 изабрана услова) 

1.Стручно-
професионални 
допринос 

1. Председник или члан уређивачког одбора научних часописа или 
зборника радова у земљи или иностранству. 
 
- 2023- Члан Уређивачког одбора часописа Reči – časopis za jezik, 

književnost i kulturu 
- 2022. N. Panić Cerovski, B. Kovačević& M. Dinić (eds), BeLiDa 1 –

Thematic Collection of Papers. Beograd: Filološki fakultet. 
- 2020. Polovina, V. i Kovačević B. (ur.) Zbornik radova sa Šestog 

međunarodnog kongresa: Primenjena lingvistika danas – jezik, 
kniževnost i interdisciplinarnost. Beograd: Filološki fakultet.  

- 2018-2022. Заменик главног и одговорног уредника часописа 
Примењена Лингвистика 

- 2017- Члан Уређивачког одбора часописа Словеника 
- 2011-Члан Уређивачког одбора часописа Анали Филолошког факултета 

 
2. Председник или члан организационог или научног одбора на 

научним скуповима националног или међународног нивоа. 
 

– Члан Научног одбора међународне конференције Примењена 
лингвистика данас 7, одржане на Филозофском факултету у 
Новом Саду (2022) 

– Члан Програмског одбора међународне конференције Савремена 
филолошка истраживања, одржане на Филолошком 
факултету у Београду (2022) 

– Члан Научног одбора међународне конференције 101. годишњица 
учења албанског језика на Универзитету у Београду, одржане 
на Филолошком факултету у Београду (2022) 

– Члан Организационог одбора међународне конференције BeLiDa 1, 
одржане на Филолошком факултету у Београду (2021) 



– Члан Научног одбора међународне конференције Примењена 
лингвистика данас 6, одржане на Филолошком факултету у 
Београду (2018) 

– Члан Организационог одбора међународне конференције Kултура 
универзитета и филологија, одржане на Филолошком 
факултету у Београду (2018) 

– Члан Организационог одбора међународне конференције Примењена 
лингвистика данас 6, одржане на Филолошком факултету у 
Београду (2018) 

– Члан Организационог одбора међународне конференције Примењена 
лингвистика данас 4, одржане на Филолошком факултету у 
Београду (2012) 

 
3. Председник или члан комисија за израду завршних радова на 

академским мастер или докторским студијама. 
 

Менторство на мастер академским студијама 
 

- Ментор при изради мастер рада кандидаткиње Минe Ђокић, на тему 
Анализа чланака норвешких дневних новина по питању 
усељеника 

- Ментор при изради мастер рада кандидаткиње Љиљанe Брезовски, на 
тему  Карактеристике језика балканског језичког савеза 

- Ментор при изради мастер рада кандидаткиње Милице Маринковић, 
на тему Однос мотивних речи у сложеницама српског и 
кинеског језика  

- Ментор при изради мастер рада кандидаткиње Милице Стаменковић, 
на тему Анализа модалности кроз модалне глаголе и модалне 
речце у српском и кинеском језику 

- Ментор при изради мастер рада кандидаткиње Миљане Богдановић, 
на тему Енглески језик као lingua franca  

- Ментор при изради мастер рада кандидаткиње Ањe Алексић, на тему
Морфолошка анализа именичких англицизама у економском 
регистру српског језика 

- Ментор при изради мастер рада кандидаткиње Симоне Пејчић, на 
тему Анализа англицизама у информатичкој терминологији у
српскомјезику 

- Ментор при изради мастер рада кандидаткиње Дуње Стојисављевић, 
на тему Семантичка анализа глаголских англицизама у 
медијама српског језика 

 
Учешће у комисијама за одбрану мастер радова 
 

- Члан комисије за одбрану мастер рада кандидата Вукашина
Стојиљковића, на тему Социолингвистички аспекти 
двоизговорности српског језика - екавица и ијекавица од Вука 
до данас 

- Члан комисије за одбрану мастер рада кандидата Срђана Николића, на 
тему Информативна структура и социолингвистичка анализа 
песама навијачке поткултуре у Србији и Холандији 

- Члан комисије за одбрану мастер рада кандидаткиње Милице 
Полетановић, на тему Правописни принципи у словеначком и 
српском језику 

- Члан комисије за одбрану мастер рада кандидаткиње Жељке Остојић, 
на тему Марибор и Нови Сад – Европске престонице културе: 
изазови и искуства 

- Члан комисије за одбрану мастер рада кандидаткиње Станиславе 
Тошић, на тему Англицизми у српском, словеначком и 
норвешком језику 

- Члан комисије за одбрану мастер рада кандидата Марка Хаџића, на 
тему Језичка људска права националних мањина на 
северноисточном Јадрану 

- Члан комисије за одбрану мастер рада кандидаткиње Љубице 



Петковић, на тему Реторска вештина светог Јована 
Златоустог 

- Члан комисије за одбрану мастер рада кандидаткиње Зорице 
Дуковски, на тему Спиритуална интелигенција као услов 
успешне комуникације – интердисциплинарни приступ 
комуникацији са посебним освртом на реторику 

- Члан комисије за одбрану мастер рада кандидата Mitsuaki Ozorе, на 
тему Разлике "Politeness" уговорним чиновима у српском и 
јапанском језику 

- Члан комисије за одбрану мастер рада кандидаткиње Марије 
Судимац, на тему Настава немачког језика у Србији: 
друштвено-историјски аспект 

- Члан комисије за одбрану мастер рада кандидата Милоша Ћировића, 
на тему Филмови о Словенцима у Србији 

- Члан комисије за одбрану мастер рада кандидата Жељка Марјановића, 
на тему Настава језика на летњим школама на примеру 
словеначког и шведског 

- Члан комисије за одбрану мастер рада кандидаткиње Милице Антић, 
на тему Култура у Љубљани за време Другогсветскограта 

- Члан комисије за одбрану мастер рада кандидаткиње Сузане Брезо, на 
тему Словенци у Босни и Херцеговини 

- Члан комисије за одбрану мастер рада кандидата Дарка Илина, на 
тему Повратак у родни крај Луја Адамича: 
Мултикултуралност у југословенском контексту 

- Члан комисије за одбрану мастер рада кандидаткиње Sarе Koujji, на 
тему Креирање идентитета и интеркултурне комуникације у 
једном типу онлајн заједнице праксе 

- Члан комисије за одбрану мастер рада кандидата Николе Поповића, 
на тему Примена реторичких стратегија у оглашавању 

- Члан комисије за одбрану мастер рада кандидата Душана Станишића, 
на тему Приступи у проучавању импликатура у савременој 
прагмалингвистици 

- Члан комисије за одбрану мастер рада кандидаткиње Силвије 
Недељковић, на тему Дискурс анализа интеракције припадника 
различитих култура у јавној комуникацији 

- Члан комисије за одбрану мастер рада кандидаткиње Теодоре Матић, 
на тему Нови медији и употреба англицизама у свакодневном 
говору деце школског узраста 

Менторство на докторским академским студијама 
 

- Ментор при изради докторског рада кандидаткиње Сање Вулетић, на 
тему Експериментално истраживање социолингвистичких 
варијабли у урбаним срединама српског говорног подручја 

- Ментор при изради докторског рада кандидаткиње Лидије Неранџић 
Чанде, на тему Модификатори девербативних именица 

- Ментор при изради докторског рада кандидата Предрага Никетића, на 
тему Теорија релеванције и језички хумор у енглеским и српским 
вицевима типа питање/одговор 

- Ментор при изради докторског рада кандидата Марка Јовановића, на 
тему Ставови о двојезичности у образовању у мањинским 
срединама у Републици Србији  

Учешће у комисијама за преглед, оцену и одбрану докторске 
дисертације 

- Члан комисије за кандидаткињу Санелу Ковачевић Пејаковић, на тему 
Креативност и ограниченост у лексици енглеског језика 
поморске струке 

- Члан комисије за кандидата Доријана Хајду, на тему Нестандардни 
говор у шведском и српском језику: упоредна 
социолингвистичка и семантичка студија 

- Члан комисије за кандидата Ивана Књижара, на тему Лингвистички 
детектори пресупозиције у разговорном дискурсу 

- Члан комисије за кандидаткињу Ирену Пантић, на тему Префиксација 
као начин промене лексичке категорије речи у енглеском језику 



- Члан комисије за кандидаткињу Ирену Кужник, на тему 
Контрастивна анализа прилога у савременом словеначком и 
српском језику 

- Члан комисије за кандидаткињу Силву Костић, на тему Стратегије 
обраћања у дискурсу рекламних порука 

- Члан комисије за кандидаткињу Милицу Полетановић, на тему 
Настава сродног јужнословенског језика као страног: 
словеначки језик у Србији 

4. Руководилац или сарадник на домаћим и међународним 
научним пројектима. 
 

- PDRS (Public Discourse in the Republic of Serbia). Пројекат 
Филолошког факултета у Београду, Института за српски језик 
САНУ и Филолошко-уметничког факултета у Крагујевцу, у 
оквиру програма ИДЕЈЕ, финансиран од стране Фонда за науку 
Републике Србије(2023-)              

- AVANTES (Advancing Novel Textual Similarity-based Solutions in 
Software Development). Пројекат Филолошког факултета у 
Београду, Електротехничног факултета и Центра за иновације 
Електротехничког факултета, из области вештачке 
интелигенције, финансиран од стране Фонда за науку 
Републике Србије (2020- 2022) 

- Стандардни српски језик: синтаксичка, семантичка и прагматичка 
истраживања. Пројекат 178004 Филозофског факултета у 
Новом Саду и Филолошког факултета у Београду, финансиран 
од стране Министарства науке и образовања Републике Србије
(2011– 2018) 

- Језик, књижевност и култура као основа интеркултурне 
комуникације. Билатерални пројекат Филолошког факултета у 
Београду и Филозофског факултета у Љубљани (2018 – 2019) 

-  ISIS (Improvement of Students’ Internship in Serbia). Темпус пројекат у 
оквиру Тепмус IVпородице пројеката Европске Уније у Србији 
(2012 – 2013) 

-  REFLESS (Reforming foreign language studies in Serbia) Темпус 
пројекат у оквиру Тепмус IVпородице пројеката Европске 
Уније у Србији (2011– 2013) 

- Српска књижевност и језик у јужнословенском контексту. Пројекат
148022 Филолошког факултета у Београду и Филозофског 
факултета у Новом Саду, финансиран од стране Министарства 
науке Републике Србије (2007- 2010) 

2. Допринос 
академској и широј 
заједници 

1. Чланство у страним или домаћим академијама наука, 
чланство у стручним или научним асоцијацијама у које се члан 
бира. 

 
- Члан Societas Linguistica Europaea (SLE) 

2. Председник или члан органа управљања, стручног органа или 
комисија на факултету или универзитету у земљи или 
иностранству. 

 
– Заменик руководиоца модула Комуникација, медији, култура у 

оквиру студијског програма МАС Језик, књижевност, 
култура Филолошког факултета у Београду (2024-) 

– Вршилац дужности заменика Катедре за општу лингвистику 
Филолошког факултета у Београду (2023-) 

– Члан Већа докторских студија Филолошког факултета (2021-2023) 
– Члан Савета Филолошког факултета Универзитета у Београду (2019–

2020) 
3. Члан националног савета, стручног, законодавног или другог органа и 
комисије министарстава. 
4. Учешће у наставним активностима ван студијских програма 
(перманентно образовање, курсеви у организацији професионалних 
удружења и институција, програми едукације наставника) или у 
активностима популаризације науке. 

 



- Интердисциплинарни семинар Babel Balkan? Politische und 
soziokulturelle Kontexte von Sprache in Südosteuropa, Туцинг, 1-5. 
октобар 2012. 

- Курс бугарског језика и културе Българската идентичност през 
вековете, Варна, јули 2011. 

- Курс бугарског језика и културе България – минало и съвременност,
Варна, јули 2010.  

- Летња школа форензичке лингвистике, Интернационални 
универзитет у Новом Пазару, одељење у Панчеву, Панчево, 17-
19. јул 2008. 

- Летња школа форензичке лингвистике, Интернационални 
универзитет у Новом Пазару, одељење у Панчеву, Панчево, 9-
13. јул 2007. 

- Курс словеначког језика при 42. семинару словеначког језика, 
књижевности и    културе (финансирано од стране Центра за  
словеначки као страни језик), Љубљана, јули 2006. 

- Студијски боравак у Бечу, при Институту за науку о језику 
(Institut für Sprachwissenschaft), у оквиру програма One-month 
visit to Austrian universities (организовано од стране Аустријске 
ректорске конференције и финансирано од стране Аустријског 
министарства за образовање, науку и културу), Беч, март 2005. 

 
5. Домаће или међународне награде и признања у развоју образовања 
или науке. 

3. Сарадња са 
другим 
високошколским, 
научноистраживач
ким установама, 
односно установама 
културе или 
уметности у земљи 
и иностранству 

1. Руковођење или учешће у међународним научним или стручним 
пројектима и студијама 
 

- ISIS (Improvement of Students’ Internship in Serbia). Темпус пројекат у 
оквиру Тепмус IVпородице пројеката Европске Уније у Србији 
(2012 – 2013) 

- REFLESS (Reforming foreign language studies in Serbia) Темпус 
пројекат у оквиру Тепмус IVпородице пројеката Европске 
Уније у Србији (2011– 2013) 

 
2. Радно ангажовање у настави или комисијама на другим 
високошколским или научноистраживачким институцијама у земљи 
или иностранству, или звање гостујућег професора или истраживача. 
 
3.Руковођење радом или чланство у органу или професионалном 
удружењу или организацији на ционалног или међународног нивоа. 
 

– Председник Друштва за примењену лингвистику Србије (2022-) 
 
4. Учешће у програмима размене наставника и студената. 

 
- JFDP (Junior Faculty Development Program), програм бироа за 

образовање и културу владе Сједињених Америчких држава, 
University of South Carolina, Колумбија, Јужна Каролина, 10. 
јануар – 23. мај 2008. 

- Студијски боравак у Бечу, при Институту за науку о језику 
(Institut für Sprachwissenschaft), у оквиру програма One-month 
visit to Austrian universities (организовано од стране Аустријске 
ректорске конференције и финансирано од стране Аустријског 
министарства за образовање, науку и културу), Беч, март 2005. 

 
5. Учешће у изради и спровођењу заједничких студијских програма 

 
6. Предавања по позиву на универзитетима у земљи или иностранству. 

 
 
 



Узевши у обзир приложену документацију, као и чињенице и анализу које су изнете у 
Извештају, Комисија констатује да пријављени кандидат, др Борко Ковачевић, ванредни професор 
за ужу научну област Општа лингвистика на Филолошком факултету Универзитета у Београду, 
испуњава све научне, стручно-професионалне и педагошке услове предвиђене постојећим правним 
актима  за избор у звање редовног професора на Универзитету у Београду.  

Стога, имајући у виду резултате које је др Борко Ковачевић постигао, залагање и занимање за 
научноистраживачки рад, испољено у претходним годинама, али и вишегодишње искуство у настави, 

Комисија са задовољством предлаже Изборном већу Филолошког факултета Универзитета у Београду да 
усвоји Извештај и Сажетак Извештаја, те да Већу  научних области друштвено-хуманистичких 

наука Универзитета у Београду предложи да у звање и на радно место редовног професора за ужу 
научну област Општа лингвистика, предмети Општа лингвистика – морфологија и 

Социолингвистика, на Филолошком факултету Универзитета у Београду, изабере др Борка 

Ковачевића. 

 
III - ЗАКЉУЧНО МИШЉЕЊЕ И ПРЕДЛОГ КОМИСИЈЕ 

 

 

Место и датум: Београд, 8.07.2024. године 
 

ПОТПИСИ 
ЧЛАНОВА КОМИСИЈЕ 

 
 
 
 

          др Весна Половина, редовни професор, 
Филолошки факултет Универзитета у Београду 

 
 
 
 

  др Рајна Драгићевић, редовни професор, 
            Филолошки факултет Универзитета у Београду 

 
 
 
 

 др Миливој Алановић, редовни професор, 
   Филозофски факултет Универзитета Новом Саду 

 

 

 


